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ЖАНРОВА СВОЄРІДНІСТЬ  

КОРЕЙСЬКОЇ ДЕТЕКТИВНОЇ ПРОЗИ 
 
Починаючи з ХІХ ст. у світовому літературознавстві ведуться 

дискусії стосовно трактування детективної прози, а також 
досліджуються основні риси такої літератури. Однак, єдиного 
тлумачення терміну «детектив» на сьогодні не існує, а під цією 
назвою об’єднують кардинально різну прозу. Приналежність твору 
до жанру детективу визначається за низкою ознак, серед яких 
наявність певної загадкової події, переважно злочину, обставини якої 
невідомі та мають бути з'ясовані, часто за допомогою детективу чи 
слідчого.  

Детективний жанр у Кореї вважався «низьким», розважальним та 
осуджувався прибічниками «високої» літератури, тому ґрунтовних 
наукових розвідок стосовно його походження, розвитку та 
особливостей тривалий час ніхто не проводив.  

На позначення детективної прози у корейській мові 
використовуються слова 추리소설 та 탐정소설. Визначення жанру 
корейськими вченими переважно спираються на європейські 
трактування детективної прози. Знаходимо таке визначення 
детективного роману – твір, що зосереджено на розслідуванні 
кримінальної справи, фокусується на процесі міркувань та вирішенні 
справи [6]. Перші детективні історії визначали як정탐소설, що 
можна перекласти як «шпигунський роман», пізніше термін змінився 
на 탐정소설 – «детективна проза», а після закінчення японської 
анексії у 1945 р., під впливом японської мови, почали вживати слово 
추리소설 – що перекладається як «проза з умовиводом»  
[3, с. 296]. На нашу думку, у тому, як змінювалася назва жанру 
прослідковується генезис детективної прози у Кореї.  
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Перший окремий корейський твір детективного жанру було 
видано у 1908 р. Хоча ще з ХV ст. виокремились у піджанр описи 
судових справ та їх вирішення під назвою 송사소설 (твори про 
судові справи), що виникли під впливом китайської прози 公案小說 
(література про кримінальні події). Не незважаючи на це, корейська 
детективна проза має низку притаманних лише їй особливостей. 
Через це, на наш погляд, виникла необхідність глибшого 
дослідження корейських детективних творів, виокремлення їх 
особливих рис – саме цим і визначається актуальність дослідження. 

Перші твори детективного жанру змальовували справедливого 
інспектора, детектива, який чинив справедливість караючи за 
протиправні вчинки. Особливістю творів поч. ХХ ст. є простий 
сюжет та соціальна направленість: громадськість прагнула покарання 
нечестивих та усунення корупції. Популярність детективів 
обумовлювалась соціальними явищами у країні: правова реформа, 
поширеність злочинності та насильства, зростання суспільного 
інтересу до права та встановлення справедливості [4]. Просвітницькі 
ідеї, які почали зміцнюватися у корейському суспільстві, роблять 
визначальний вплив на розвиток суспільної думки та літератури.  
Усі свої ідеї провідні мислителі того часу висловлюють через 
літературу, доступною для простого читача мовою. 

Пізніше формування жанру відбувалось під впливом перекладів 
європейських детективів з китайської та японської, а також так 
званих адаптацій, коли корейські автори брали за основу сюжет 
всесвітньовідомого твору та адаптували для читачів. Наприклад, Кім 
Несон (긴내성) перекладав чимало зарубіжних детективів та 
створював адаптації творів Конан Дойля. 

Під час японської окупації до 1945 р. корейська література зазнає 
утиску, тому подальший розвиток жанрів дещо сповільнюється, 
однак вже у 1950-х рр. починається поступовий розквіт корейського 
детективу. Першими, хто спробував науково осмислити детективний 
жанр були Кім Несон, який виокремив у корейській літературі 
детективну прозу в книзі «Світанок» («새벽», 1953 р.) та Пан Інґин у 
«Теорії детективу» («탐정소설론», 1958 р.), який зазначав складні 
літературні умови, за яких конкуренція із зарубіжними творами не 
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давала можливості розвитку жанру в Кореї. Тобто розвиток 
детективів цього періоду відбувався під впливом зарубіжної прози. 
Корейські автори запозичували тематику, образи та стиль написання 
європейських та американських письменників.  

У 1970–1980 рр. найбільш визнаним корейським автором у жанрі 
детективу був Кім Сонгчжон (김성종), який продовжує створювати 
романи і сьогодні. Письменник не просто концентрується на 
вбивстві, щоб розважити свого читача, але намагається обговорити 
такі філософські питання, як сенс життя та місце людини у цьому 
світі.  

Протягом 1990-х рр. відбувається значний спад детективної прози, 
оскільки читачі стали більше цікавитися іноземними виданнями. 
Хоча і в цей період у Республіці Корея видавалися твори 
детективного жанру.  

За структурою детективні оповіді, що видавалися до ХХІ ст., 
поділяються на два види: перший – у якому розслідування ведеться з 
моменту вбивства у формі «ретроспективи», коли детектив 
поступово знаходить винних у злочині. Другий вид – це 
«перегорнутий детектив», у якому з самого початку відомо хто 
злочинець, його мотиви та минуле. Основна оповідь у таких творах 
йде про внутрішній світ, емоції, почуття головних персонажів.  

Романи з «перегорнутою» структурою не тільки відрізняють 
корейську детективну прозу від європейської «класики» жанру, а й 
споріднюють її з китайською. Окрім цього, загальними рисами для 
далекосхідної літературної детективної традиції можна назвати 
об’ємні авторські відступи, з елементами філософських 
розмірковувань. А також наявність «містичних», «надприродніх» 
елементів, які супроводжують розслідування.  

У ХХІ ст. межа між «високою» та «низькою» літературою 
поступово зникає, а завдяки літературним експериментам сучасних 
письменників масштаби детективної прози розширюються. У творах 
Кім Йонха (김영하) оповідь побудована на тлі розслідування справи 
про вбивство, однак головним є погляд на сучасні проблеми соціуму: 
відчуженість людей, швидка урбанізація, відмова від суспільного на 
користь особистого. З одного боку автор зберігає напруженість 
сюжету, як у традиційних детективах, а з іншого – твір містить 
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погляд на одвічні питання людського життя загалом. Письменник не 
дає оцінки своїм персонажам, а лише описує їх почуття. Персонажі 
Кіма Йонха навмисно позбавлені національності, типових рис 
поведінки, характерних тим, чи іншим національностям. Твір 
«Спогади вбивці» («살인자의 기억법», 2013 р.) оповідає про 
колишнього серійного вбивцю, який після народження доньки веде 
спокійне життя пересічного громадянина. Однак, у місцині, де він 
живе починають відбуватися вбивства, а до його доньки залицяється 
підозрілий хлопець, і головний персонаж повертається до кривавих 
злочинів. Але вся історія ускладнюється тим, що вбивця страждає на 
хворобу Альцгеймера, і зрозуміти де правда, а де фантазія хворого – 
досить складно. Тому можна сказати, що «Спогади вбивці» поєднує у 
собі жанри трилера, детективу та фантастики.  

З розвитком жанру поступово виокремлюються підвиди 
детективу: шпигунський, кримінальний, історичний, детектив-
трилер, пригодницький, містичний тощо. Дослідниця О Хеджін, 
наслідуючи типологію Ів Ройтера, поділяє детективну прозу Кореї на 
три великих пласти: містична, кримінальна та саспенс [5]. Хоча 
однією із прикметних рис сучасної корейської літератури можна 
назвати «гібридність», тобто поєднання стилів, жанрів, а також 
розмиття їх меж.  

Отже, проаналізувавши низку творів, ми дійшли висновку, що на 
сучасному етапі корейські детективи витісняються перекладами 
зарубіжних бестселерів, а також відсутність стимулів до написання 
таких творів (матеріальна зацікавленість, або літературні премії саме 
для детективного жанру) не сприяють активному поширенню 
детективної прози. Але не зважаючи на це, детективна проза завжди 
відповідала змінам у суспільстві, торкаючись актуальних проблем. 
Література детективного жанру розвивалась під впливом творів 
західних письменників, особливо це стосується тематики, образів та 
стилю написання. Однак, пройшовши шлях від судової прози, 
пізніше пригодницької, до містичної та фантастичної на сучасному 
етапі, корейська детективна проза набула своєрідних ознак та 
особливостей, серед яких: наявність філософських роздумів автора, 
присутність містичних, фантастичних елементів, а також відсутність 
неочікуваної розв’язки.  
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